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NOTE 
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER - FEBRUAR 2017 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i februar 2017.1 2 

 

Det indeholder oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• dato for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummer på det vedtagne dokument 

• EUT-henvisning 

• gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

 

Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter, der har et begrænset anvendelsesområde, såsom 

procedureafgørelser, udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved 
internationale aftaler, punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) – Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer – Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller – Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=DA&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/da/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=DA&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I FEBRUAR 2017 

 
3516. samling i RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION (udenrigsanliggender) den 6. februar 2017 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2017/203 af 6. februar 2017 om gennemførelse af afgørelse 
2010/788/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Republik Congo 
EUT L 32 af 7.2.2017, s. 22-34 

5286/17 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2017/199 af 6. februar 2017 om gennemførelse af artikel 9, stk. 
5, i forordning (EF) nr. 1183/2005 om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod 
personer, der bryder våbenembargoen over for Den Demokratiske Republik Congo 
EUT L 32 af 7.2.2017, s. 1-14 

5287/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/248 af 6. februar 2017 om indgåelse af aftalen om videreførelse af Det 
Internationale Videnskabs- og Teknologicenter 
EUT L 37 af 14.2.2017, s. 1-2 

8558/16 

Aftale om videreførelse af Det Internationale Videnskabs- og Teknologicenter 
EUT L 37 af 14.2.2017, s. 3-12 

12681/15 

Rådets afgørelse (EU) 2017/262 af 6. februar 2017 om fastsættelse af ansættelsesmyndigheden og den 
myndighed, der kan indgå ansættelseskontrakter, for Generalsekretariatet for Rådet og om ophævelse af 
afgørelse 2013/811/EU 
EUT L 39 af 16.2.2017, s. 4-5 

15606/16 
 

Rådets konklusioner om Libyen 5319/17 
5321/17 
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3517. samling i RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION (almindelige anliggender) den 7. februar 2017 i Bruxelles 
LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/355 af 15. februar 2017 
om visse procedurer for anvendelsen af stabiliserings- og associeringsaftalen 
mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på 
den ene side og Kosovo* på den anden side 
EUT L 57 af 3.3.2017, s. 59-62 

56/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
Undlod at stemme: ES, 
CY, RO 

Erklæring fra Republikken Cypern 
Republikken Cypern minder hermed om indholdet af sin nationale erklæring, som blev fremsat efter godkendelsen af Rådets afgørelser om 
undertegnelse og om indgåelse af stabiliserings- og associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på 
den ene side og Kosovo* på den anden side (bilag II til dokument 13020/15). 

Erklæring fra Rumænien 
Rumænien minder om sin erklæring om undertegnelsen og indgåelsen af stabiliserings- og associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det 
Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Kosovo* på den anden side (dok. 13020/15). 
Rumænien understreger desuden, at alle procedurer i forbindelse med anvendelsen af stabiliserings- og associeringsaftalen bør betragtes i lyset af 
ovennævnte erklæring. 

Erklæring fra Spanien 
Spaniens holdning til Rådets vedtagelse af afgørelserne om undertegnelse og om indgåelse af stabiliserings- og associeringsaftalen med Kosovo* 
berører ikke Spaniens stillingtagen til Kosovos internationale status, og den er i overensstemmelse med FN's Sikkerhedsråds resolution 1244/1999 og 
Den Internationale Domstols udtalelse om Kosovos uafhængighedserklæring. 
Anvendelsen af EU-traktatens artikel 37 sammenholdt med EU-traktatens artikel 31 samt artikel 217 i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde sammenholdt med artikel 218 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde som retsgrundlag for stabiliserings- og 
associeringsaftalen med Kosovo berører ikke Spaniens stillingtagen til Kosovos internationale status, og den er i overensstemmelse med FN's 
Sikkerhedsråds resolution 1244/1999 og Den Internationale Domstols udtalelse om Kosovos uafhængighedserklæring. 
Ordlyden vedrørende Kosovos europæiske perspektiv kan udelukkende tolkes som en tilnærmelse til EU uden det endelige mål om tiltrædelse af EU, 
da der ikke er enighed om anerkendelse af den ensidige uafhængighedserklæring. 
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/354 af 15. februar 2017 
om ændring af forordning (EU) 2015/936 om den fælles ordning for indførsel 
af tekstilvarer fra en række tredjelande, som ikke er omfattet af bilaterale 
aftaler, protokoller eller andre arrangementer eller af andre specifikke EU-
regler for indførsel 
EUT L 57 af 3.3.2017, s. 31-58 

54/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2017/232 af 7. februar 2017 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
aftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Kiribati om visumfritagelse for kortvarige 
ophold 
EUT L 36 af 11.2.2017, s. 1-2 

12092/15 

Rådets afgørelse (EU) 2017/234 af 7. februar 2017 om indgåelse på Unionens vegne af aftalen mellem 
Den Europæiske Union og Mikronesiens Forenede Stater om visumfritagelse for kortvarige ophold 
EUT L 36 af 11.2.2017, s. 5-6 

9780/16 

Rådets afgørelse (EU) 2017/235 af 7. februar 2017 om indgåelse på Unionens vegne af aftalen mellem 
Den Europæiske Union og Salomonøerne om visumfritagelse for kortvarige ophold 
EUT L 36 af 11.2.2017, s. 7-8 

9785/16 

Rådets afgørelse (EU) 2017/225 af 7. februar 2017 om indgåelse på Unionens vegne af aftalen mellem 
Den Europæiske Union og Tuvalu om visumfritagelse for kortvarige ophold 
EUT L 35 af 10.2.2017, s. 1-2 

9764/16 

Rådets afgørelse (EU) 2017/233 af 7. februar 2017 om indgåelse på Unionens vegne af aftalen mellem 
Den Europæiske Union og Republikken Marshalløerne om visumfritagelse for kortvarige ophold 
EUT L 36 af 11.2.2017, s. 3-4 

9775/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/246 af 7. februar 2017 om en henstilling om forlængelse af 
den midlertidige grænsekontrol ved de indre grænser under ekstraordinære omstændigheder, som truer 
den overordnede funktion af Schengenområdet 
EUT L 36 af 11.2.2017, s. 59-61 

5660/17 
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Erklæring fra Grækenland 
Grækenland beklager, at vedtagelsen af Kommissionens forslag til Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om forlængelse af den 
midlertidige grænsekontrol ved de indre grænser under ekstraordinære omstændigheder i yderligere tre måneder blandt andet er baseret på 
formodningen om, at der "fortsat er et betydeligt antal irregulære migranter i Grækenland, og baseret på tidligere erfaringer er de medlemsstater, der er 
mest berørt af irregulære migranters sekundære bevægelser videre fra Grækenland, fortsat eksponeret for risikoen forbundet med sekundære 
bevægelser. 
Grækenland understreger, at der ikke er konkrete beviser på sekundære bevægelser fra dets område til andre EU-medlemsstater. Siden evalueringen i 
november 2015 er al grænsekontrol og patruljering ved alle Grækenlands grænseovergangssteder blevet skærpet yderligere. Blandt andet har 
Grækenland i forbindelse med den nationale operation "SARISA" truffet alle nødvendige foranstaltninger i tæt samarbejde med Frontex til at forhindre 
personer i og afskrække dem fra at forsøge at forsvinde fra fastlandet mod nord, herunder til den tidligere jugoslaviske republik Makedonien. 
Situationen overvåges hele tiden og vurderes til at være bæredygtig. 
Det er desuden lykkedes Grækenland fuldt, rettidigt og effektivt inden for rammerne af sin handlingsplan at gennemføre næsten alle de henstillinger, 
som Kommissionen og Rådet har fastsat, jf. betragtning (5). Grækenland minder derfor om, at artikel 29 i Schengengrænsekodeksen kan aktiveres som 
en sidste udvej, og kun hvis vilkårene i artikel 21, stk. 3, er opfyldt, og Kommissionen finder, at den overordnede funktion af Schengenområdet er truet 
på grund af vedvarende alvorlige mangler i forbindelse med kontrollen ved de ydre grænser. 
Antallet af asylansøgninger må desuden ikke betragtes som en relevant faktor for forlængelsen af den midlertidige grænsekontrol ved de indre grænser, 
og Grækenland kan ikke se, at der er en begrundelse for Kommissionens krav i betragtning (14) om, at de fem medlemsstater, der gennemfører 
grænsekontrol ved de indre grænser, bør aflægge rapport om antallet af asylansøgninger, som Schengenstaterne har modtaget. 
Grækenland finder, at forlængelsen af grænsekontrollen ved de indre grænser inden for Schengenområdet ikke kan berettiges i henhold til 
Schengengrænsekodeksens artikel 29, og at den desuden mangler proportionalitet. 
Grækenland kan i denne forbindelse ikke tilslutte sig dette forslag til Rådets gennemførelsesafgørelse. 
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Erklæring fra Slovenien 
Republikken Slovenien støtter ikke Kommissionens forslag om forlængelse af grænsekontrollen ved den indre landgrænse mellem Slovenien og Østrig 
med yderligere tre måneder. 
Europa-Kommissionen begrunder tilladelsen til at forlænge den midlertidige grænsekontrol for de samme medlemsstater og ved de samme 
grænsestrækninger med, at det er nødvendigt effektivt at imødegå den alvorlige trussel mod den offentlige orden og den indre sikkerhed, der er 
forbundet med irregulære migranters sekundære bevægelser. Desuden angives foranstaltninger, der er nødvendige for gennemførelsen af forordningen 
om den europæiske grænse- og kystvagt, og antallet af asylansøgere i Grækenland som begrundelse for Kommissionens forslag.   
Slovenien kan ikke støtte den yderligere forlængelse af grænsekontrollen, navnlig for så vidt angår grænsen mellem Slovenien og Østrig, eftersom de 
relevante kendsgerninger ikke længere understøtter behovet for fortsat grænsekontrol ved de indre landgrænser. Den europæiske grænse- og kystvagt er 
blevet oprettet og varetager de opgaver, der er omhandlet i den nye retlige ramme, og erklæringen fra EU og Tyrkiet er ved at blive gennemført. 
Grækenland har gjort betydelige fremskridt og forvalter den illegale migration betydeligt bedre end hidtil, hvilket påvises af det markante fald i antallet 
af illegale migranter, der rejser ad Vestbalkanruten. 
Objektivt set kan trusler mod Schengenområdet begrundes med officielle statistiske oplysninger om ulovlige grænsepassager, hvilket har alvorlige 
konsekvenser for den indre sikkerhed i en given stat. Det samlede antal personer, som blev sendt tilbage af de østrigske myndigheder i 2016, nemlig 76 
personer, kan ikke hævdes at udgøre grundlaget for en sådan trussel. 
Republikken Slovenien har fuldt ud gennemført retsordenen inden for Schengen og vil fortsætte med det fremover. Slovenien er overbevist om, at de 
nuværende omstændigheder ikke længere berettiger til det radikale indgreb i de grundlæggende værdier i retsordenen inden for Schengen i form af 
grænsekontrol ved de indre grænser, og er derfor imod vedtagelsen af denne henstilling. 
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Erklæring fra Ungarn 
Ungarn, der anerkender, at migrationspresset på den centrale Middelhavsrute er den hidtil største udfordring for Den Europæiske Union, minder om 
Maltaerklæringen fra medlemmerne af Det Europæiske Råd om de eksterne aspekter af migration, der blev vedtaget den 3. februar 2017, og hvori det 
anføres, at selv om presset stadig er stort på den østlige Middelhavsrute, faldt antallet af ankomne i de sidste fire måneder af 2016 med 98 % i forhold 
til samme periode året før. Ungarn er af den opfattelse, at forslaget til Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om forlængelse af den 
midlertidige grænsekontrol ved de indre grænser under ekstraordinære omstændigheder, som truer den overordnede funktion af Schengenområdet, 
indeholder foranstaltninger vedrørende den praktisk talt lukkede Vestbalkanrute, og det skaber derfor unødvendige vanskeligheder og medfører en stor 
økonomisk byrde og høje omkostninger for EU's borgere og de økonomiske aktører i regionen. Ungarn kan derfor ikke støtte vedtagelsen af forslaget. 
Ungarn vil gerne minde om, at rapporterne fra de fem berørte medlemsstater om resultaterne af grænsekontrollen ved de indre grænser ikke tidligere 
var tilgængelige for de andre medlemsstater. Desuden indeholder Kommissionens forslag ingen tal fra disse rapporter. De fremlagte fakta og 
oplysninger berettiger hverken nødvendigheden eller proportionaliteten af de foreslåede foranstaltninger og opretholdelsen af den midlertidige 
grænsekontrol ved de angivne afsnit af de indre grænser. 
Forlængelsen af den indre grænsekontrol ved visse afsnit af de indre grænser kan hverken anses for at være en midlertidig eller en ekstraordinær eller 
forholdsmæssig foranstaltning og kan føre til en langsom opløsning af Schengenområdet. Efter Ungarns opfattelse er forslaget hverken legitimt eller 
retligt begrundet. Desuden skaber det kun unødvendige vanskeligheder for personer, der har ret til fri bevægelighed i henhold til EU-retten. 

Skriftlig procedure afsluttet den 13. februar 2017 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2017/434 af 13. februar 2017 om undertegnelse på Unionens vegne og om 
midlertidig anvendelse af samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på 
den ene side og Den Islamiske Republik Afghanistan på den anden side om partnerskab og udvikling 
EUT L 67 af 14.3.2017, s. 1-2 

12965/16 
 

Samarbejdsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Den 
Islamiske Republik Afghanistan på den anden side om partnerskab og udvikling 
EUT L 67 af 14.3.2017, s. 3-30 

12966/16 
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3518. samling i RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION (uddannelse, ungdom, kultur og sport) den 17. februar 2017 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/290 af 17. februar 2017 om ændring af afgørelse 
2009/935/RIA, for så vidt angår listen over de tredjelande og organisationer, hvormed Europol skal 
indgå aftaler 
EUT L 42 af 18.2.2017, s. 17-18 

15778/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved 
evalueringen i 2016 af Grækenlands anvendelse af Schengenreglerne på området den fælles visumpolitik 

5758/17 
6352/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved 
evalueringen i 2016 af Grækenlands anvendelse af Schengenreglerne på området forvaltning af de ydre 
grænser 

5760/17 
6353/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved 
evalueringen i 2016 af Grækenlands anvendelse af Schengenreglerne på området 
Schengeninformationssystemet 

5764/17 
6354/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved 
evalueringen i 2016 af Kroatiens opfyldelse af de nødvendige betingelser for anvendelse af 
Schengenreglerne på området fælles visumpolitik 

5785/17 
6359/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved 
evalueringen i 2016 af Italiens anvendelse af Schengenreglerne på området databeskyttelse 

5778/17 
6355/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved 
evalueringen i 2016 af Italiens anvendelse af Schengenreglerne på området forvaltning af de ydre grænser 

5781/17 
6357/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret ved 
evalueringen i 2016 af Italiens anvendelse af Schengenreglerne på området tilbagesendelse 

5721/17 
6358/17 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2017/289 af 17. februar 2017 om ændring af afgørelse (FUSP) 2015/2005 om 
forlængelse af mandatet for Den Europæiske Unions særlige repræsentant i Afghanistan 
EUT L 42 af 18.2.2017, s. 13-16 

15587/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/288 af 17. februar 2017 om ændring af afgørelse 2011/101/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Zimbabwe 
EUT L 42 af 18.2.2017, s. 11-12 

5542/17 

Rådets forordning (EU) 2017/284 af 17. februar 2017 om ændring af forordning (EF) nr. 314/2004 om 
visse restriktive foranstaltninger over for Zimbabwe 
EUT L 42 af 18.2.2017, s. 1-4 

5544/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/301 af 17. februar 2017 om forlængelse af mandatet for Den Europæiske 
Unions særlige repræsentant for Sahel 
EUT L 43 af 21.2.2017, s. 225-230 

5458/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/299 af 17. februar 2017 om forlængelse af mandatet for Den Europæiske 
Unions særlige repræsentant for Sydkaukasus og krisen i Georgien 
EUT L 43 af 21.2.2017, s. 214-218 

5453/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/300 af 17. februar 2017 om forlængelse af mandatet for Den Europæiske 
Unions særlige repræsentant for Afrikas Horn 
EUT L 43 af 21.2.2017, s. 219-224 

5456/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/298 af 17. februar 2017 om forlængelse af mandatet for Den Europæiske 
Unions særlige repræsentant for Centralasien 
EUT L 43 af 21.2.2017, s. 209-213 

5322/17 

Rådets konklusioner om investering i Europas unge med særligt henblik på det europæiske solidaritetskorps 
EUT C 62 af 25.2 2017, s. 1-2 

5860/17 
6340/17 

Konklusioner vedtaget af Rådet og repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om 
inklusion i mangfoldighed for at sikre uddannelse af høj kvalitet for alle 
EUT C 62 af 25.2 2017, s. 3-7 

5741/17 
6356/17 
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3519. samling i RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION (konkurrenceevne (det indre marked, industri, forskning og rummet)) den 
20. februar 2017 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/540 af 15. marts 2017 
om ændring af forordning (EU) nr. 19/2013 om gennemførelse af den 
bilaterale beskyttelsesklausul og stabiliseringsmekanismen for bananer i 
handelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den 
ene side og Colombia og Peru på den anden side, og om ændring af forordning 
(EU) nr. 20/2013 om gennemførelse af den bilaterale beskyttelsesklausul og 
stabiliseringsmekanismen for bananer i aftalen om oprettelse af en associering 
mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og 
Mellemamerika på den anden side 
EUT L 88 af 31.3.2017, s. 1-5 

61/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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Fælles erklæring fra Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen 
Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen er enige i betydningen af tæt samarbejde i forbindelse med overvågningen af gennemførelsen af 
handelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Colombia og Peru på den anden side3, som ændret ved 
tiltrædelsesprotokollen til handelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Colombia og Peru på den anden 
side for at tage hensyn til Ecuadors tiltrædelse af aftalen4, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 19/2013 af 15. januar 2013 om 
gennemførelse af den bilaterale beskyttelsesklausul og stabiliseringsmekanismen for bananer i handelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens 
medlemsstater på den ene side og Colombia og Peru på den anden side5 og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 20/2013 af 15. januar 
2013 om gennemførelse af den bilaterale beskyttelsesklausul og stabiliseringsmekanismen for bananer i aftalen om oprettelse af en associering mellem 
Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Mellemamerika på den anden side6. Med henblik herpå aftaler de følgende: 

– Efter anmodning fra Europa-Parlamentets ansvarlige udvalg vil Kommissionen aflægge beretning til udvalget om eventuelle særlige problemer i 
forbindelse med Colombias, Ecuadors eller Perus gennemførelse af deres forpligtelser vedrørende handel og bæredygtig udvikling. 

– Hvis Europa-Parlamentet vedtager en henstilling om indledning af en undersøgelse af beskyttelsesforanstaltninger, vil Kommissionen nøje 
undersøge, om betingelserne i forordning (EU) nr. 19/2013 eller i forordning (EU) nr. 20/2013 for indledning på eget initiativ er opfyldt. Såfremt 
Kommissionen ikke anser betingelserne for opfyldt, forelægger den Europa-Parlamentets ansvarlige udvalg en beretning med en redegørelse for 
alle de faktorer, der er relevante for igangsættelsen af en sådan undersøgelse. 

– Kommissionen vil senest den 1. januar 2019 foretage en evaluering af situationen for Unionens bananproducenter. Hvis der konstateres en 
alvorlig forværring af situationen på markedet eller af situationen for Unionens bananproducenter, kan en forlængelse af mekanismens 
gyldighedsperiode overvejes efter samtykke fra parterne i aftalen. 

Kommissionen vil fortsat foretage regelmæssige analyser af markedssituationen og situationen for Unionens bananproducenter efter udløbet af 
stabiliseringsmekanismen. Hvis der konstateres en alvorlig forværring af markedssituationen eller af situationen for Unionens bananproducenter, vil 
Kommissionen sammen med medlemsstaterne og interesseparterne i lyset af banansektorens betydning for regionerne i den yderste periferi undersøge 
situationen og afgøre, om det bør overvejes at træffe hensigtsmæssige foranstaltninger. Kommissionen kan ligeledes indkalde til regelmæssige 
opfølgningsmøder med medlemsstaterne og interesseparterne. 
Kommissionen har udarbejdet statistiske værktøjer til at muliggøre overvågning og evaluering af tendenserne i importen af bananer og af situationen på 
Unionens marked for bananer. Kommissionen vil være særlig opmærksom på at gennemgå formatet for importovervågningsdata med henblik på 
regelmæssigt at offentliggøre ajourførte oplysninger på en mere brugervenlig måde. 

                                                 
3 EUT L 354 af 21.12.2012, s. 3. 
4 EUT L 356 af 24.12.2016, s. 3. 
5 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 19/2013 af 15. januar 2013 om gennemførelse af den bilaterale beskyttelsesklausul og stabiliseringsmekanismen for 

bananer i handelsaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Colombia og Peru på den anden side (EUT L 17 af 19.1.2013, s. 1). 
6 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 20/2013 af 15. januar 2013 om gennemførelse af den bilaterale beskyttelsesklausul og stabiliseringsmekanismen for 

bananer i aftalen om oprettelse af en associering mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Mellemamerika på den anden side (EUT L 17 af 
19.1.2013, s. 13). 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Kommissionens meddelelse om visse artikler i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 98/44/EF om retlig beskyttelse af bioteknologiske opfindelser 
EUT C 65 af 1.3 2017, s. 2-3 

5808/17 

3520. samling i RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION (økonomi og finans) den 21. februar 2017 i Bruxelles 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/320 af 21. februar 2017 om bemyndigelse af Frankrig til at 
indgå en aftale med Det Schweiziske Forbund om lufthavnen Basel-Mulhouse, der indeholder 
bestemmelser, som afviger fra artikel 5 i direktiv 2006/112/EF 
EUT L 47 af 24.2.2017, s. 9-10 

5472/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/319 af 21. februar 2017 om ændring af 
gennemførelsesafgørelse 2013/677/EU om bemyndigelse af Luxembourg til at indføre en særlig 
foranstaltning, der fraviger artikel 285 i direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem 
EUT L 47 af 24.2.2017, s. 7-8 

5470/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/328 af 21. februar 2017 om ændring af afgørelse 1999/70/EF om de 
nationale centralbankers eksterne revisorer, for så vidt angår de eksterne revisorer for Bank of Greece 
EUT L 49 af 25.2.2017, s. 34-35 

5189/17 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 29/2016: "Den fælles 
tilsynsmekanisme - God start, men der er behov for yderligere forbedringer" 

6155/17 
6558/17 

Rådets henstillinger om meddelelse af decharge til de organer, der er nedsat i henhold til TEUF og 
Euratomtraktaten, for gennemførelsen af budgettet for regnskabsåret 2015 

5873/17 + ADD 1 

Rådets henstillinger om meddelelse af decharge til forvaltningsorganerne for gennemførelsen af 
budgettet for regnskabsåret 2015 

5874/17 + ADD 1 

Rådets henstillinger om meddelelse af decharge til fællesforetagenderne for gennemførelsen af 
budgettet for regnskabsåret 2015 

5875/17 + ADD 1 
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Rådets henstilling om meddelelse af decharge til Kommissionen for gennemførelsen af Den 
Europæiske Unions almindelige budget for regnskabsåret 2015 

5876/1/17 + ADD 1 

Erklæring fra Sverige og Nederlandene: 
Sverige og Nederlandene ønsker med hensyn til: 

• Den Europæiske Revisionsrets årsberetning om gennemførelsen af EU-budgettet for regnskabsåret 2015 
• meddelelse af decharge til Kommissionen for gennemførelsen af EU-budgettet for 2015 
• Rådets henstilling om meddelelse af decharge til Kommissionen for gennemførelsen af Den Europæiske Unions almindelige budget for 

regnskabsåret 2015 
at værdsætte, at den samlede anslåede fejlforekomst er blevet mindre i forhold til sidste år, men beklager, at Den Europæiske Revisionsret for 
toogtyvende år i træk ikke har kunnet afgive en revisionserklæring uden forbehold for EU-budgettet som helhed, og at fejlprocenten for udgifter fortsat 
ligger betydeligt over den acceptable tærskel på 2 % 
er af den opfattelse, at det skal drøftes yderligere, hvordan EU's budget kan omformes, så det bedre støtter de overordnede politiske prioriteter, skaber 
resultater og imødegår uforudsete udfordringer, og støtter Kommissionens initiativ om et "budget med fokus på resultater" i denne henseende 
opfordrer med henblik herpå Kommissionen til at iværksætte en omfattende udgiftsgennemgang med henblik på systematisk at evaluere de enkelte 
områder i EU-budgettet med hensyn til deres effektivitet, EU-merværdien og bidraget til EU's overordnede prioriteter forud for den næste flerårige 
finansielle ramme 
opfordrer indtrængende Kommissionen til løbende at undersøge og indkredse de udgiftsområder i EU-budgettet, hvor der ikke kunne opnås 
tilstrækkelige resultater, og til at foreslå korrigerende foranstaltninger. Resultaterne af dette arbejde bør medtages i Kommissionens rapport om 
evalueringen af Unionens finanser på grundlag af de resultater, der er opnået, jf. traktatens artikel 318, for at sikre fuld gennemsigtighed om trufne 
foranstaltninger 
påpeger det forhold, at fejlniveauerne varierer betydeligt mellem forskellige udgiftsområder, og opfordrer Kommissionen til at følge op på 
finansforordningens krav og på Rådets henstillinger vedrørende meddelelsen af decharge for EU's almindelige budget for 2014 og til at forelægge en 
analyse af områder med et vedvarende højt omfang af fejl, jf. finansforordningens artikel 32, stk. 5, med det formål at reducere fejlene i de mest udsatte 
programmer betydeligt. Denne analyse skal gøres offentligt tilgængelig for at sikre fuld gennemsigtighed og ansvarlighed 
opfordrer indtrængende Kommissionen og medlemsstaterne til at udpege flere muligheder for at forenkle de komplekse regler og det komplekse 
regelsæt, der gælder for udgifter i EU-budgettet og leveringssystemer til delt forvaltning, for at sikre bedre overholdelse og til at fokusere på kontroller 
på første niveau med henblik på at bidrage til, at betalingerne udføres korrekt første gang, og 
opfordrer indtrængende Kommissionen til at bevare de enstemmigt vedtagne betalingslofter, navnlig ved at opretholde den finanspolitiske disciplin i 
forbindelse med forpligtelser effektivt at frigøre uudnyttede bevillinger for at give plads til nye prioriteter og programmer, at øge gennemsigtigheden 
ved at udarbejde langsigtede prognoser og at sikre balance mellem forpligtelser og betalinger. 
Rådets konklusioner om budgetmæssige retningslinjer for 2018 5877/17 
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Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret 
ved evalueringen i 2015 af Østrigs anvendelse af Schengenreglerne på området databeskyttelse 

6501/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret 
ved evalueringen i 2016 af Spaniens anvendelse af Schengenreglerne på området forvaltning af de ydre 
grænser (lufthavnen i Barcelona) 

6131/17 

Rådets henstilling af 21. februar 2017 om meddelelse af decharge til Kommissionen for 
gennemførelsen af transaktionerne under Den Europæiske Udviklingsfond (ottende EUF) for 
regnskabsåret 2015 
EUT C 58 af 23.2 2017, s. 1-1 

5376/17 

Rådets henstilling af 21. februar 2017 om meddelelse af decharge til Kommissionen for 
gennemførelsen af transaktionerne under Den Europæiske Udviklingsfond (niende EUF) for 
regnskabsåret 2015 
EUT C 58 af 23.2 2017, s. 2-2 

5377/17 

Rådets henstilling af 21. februar 2017 om meddelelse af decharge til Kommissionen for 
gennemførelsen af transaktionerne under Den Europæiske Udviklingsfond (tiende EUF) for 
regnskabsåret 2015 
EUT C 58 af 23.2 2017, s. 3-3 

5378/17 

Rådets henstilling af 21. februar 2017 om meddelelse af decharge til Kommissionen for 
gennemførelsen af transaktionerne under Den Europæiske Udviklingsfond (ellevte EUF) for 
regnskabsåret 2015 
EUT C 58 af 23.2 2017, s. 4-4 

5379/17 

Særberetning nr. 21/2016: "EU's førtiltrædelsesbistand til styrkelse af den administrative kapacitet i det 
vestlige Balkan: en metarevision" 
- Udkast til Rådets konklusioner 

6141/17 

Rådets afgørelse om indgåelse på Unionens og dens medlemsstaters vegne af en protokol om ændring 
af lufttransportaftalen mellem Canada og Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater for at tage 
hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 

12256/14 
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3521. samling i RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION (transport, telekommunikation og energi) den 27. februar 2017 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/371 af 1. marts 2017 
om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 539/2001 om fastlæggelse af listen 
over de tredjelande, hvis statsborgere skal være i besiddelse af visum ved 
passage af de ydre grænser, og listen over de tredjelande, hvis statsborgere er 
fritaget for dette krav (revision af suspensionsmekanismen) 
EUT L 61 af 8.3.2017, s. 1-6 

58/16 Kvalificeret flertal 26 medlemsstater stemte 
for, 2 deltog ikke: IE, UK 
 

Fælles erklæring fra Kommissionen og Rådet 
Ved vedtagelsen af den gennemførelsesretsakt, der er omhandlet i artikel 1a, stk. 4, litra a), vil Kommissionen på grundlag af sin vurdering og de typer 
rejsedokumenter, medlemsstaten/medlemsstaterne har specificeret i sin/deres meddelelse(r), sikre, at de omfattede kategorier er tilstrækkeligt brede til 
effektivt at tage hensyn til de specifikke forhold. 
Disse kategorier kan afhængigt af forholdene omfatte alle indehavere af almindelige pas, tjenestepas eller diplomatpas fra de berørte tredjelande. 
Hvis der opstår et stort migrationspres som følge af de forhold, der er beskrevet i artikel 1a, stk. 2, litra a), b) eller c), eller en høj risiko for sikkerheden 
som følge af de forhold, der er beskrevet i stk. 2, litra d), i nævnte artikel, vil Kommissionen medtage indehavere af almindelige pas udstedt af de 
berørte tredjelande. 
Erklæringer fra Kommissionen 
"1. Kommissionen vil i overensstemmelse med sin erklæring fra november 2010 fortsat rapportere om oprettelsen af en mekanisme til opfølgning af 

visumliberaliseringsprocesserne for landene på Vestbalkan. 
2. Kommissionen erkender, at som anført i betragtning 4 kan en væsentlig stigning med henblik på suspensionsmekanismen betyde en stigning, der er 

lavere end tærsklen på 50 %, hvis den finder anvendelse i det specifikke tilfælde, som meddeles af den berørte medlemsstat. 
3. Kommissionen erkender, at som anført i betragtning 5 kan en lav anerkendelsesprocent med henblik på suspensionsmekanismen betyde en 

anerkendelsesprocent, der er højere end tærsklen på 3 eller 4 %, hvis den finder anvendelse i det specifikke tilfælde, som meddeles af den berørte 
medlemsstat." 
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/372 af 1. marts 2017 
om ændring af forordning (EF) nr. 539/2001 om fastlæggelse af listen over de 
tredjelande, hvis statsborgere skal være i besiddelse af visum ved passage af 
de ydre grænser, og listen over de tredjelande, hvis statsborgere er fritaget for 
dette krav (Georgien) 
EUT L 61 af 8.3.2017, s. 7-8 

64/16 Kvalificeret flertal 26 medlemsstater stemte 
for, 2 deltog ikke: IE, UK 
 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/369 af 27. februar 2017 om at underkaste methyl-2-[[1-
(cyclohexylmethyl)-1H-indol-3-carbonyl]amino]-3,3-dimethylbutanoat (MDMB-CHMICA) 
kontrolforanstaltninger 
EUT L 56 af 3.3.2017, s. 210-212 

12356/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/346 af 27. februar 2017 om forlængelse af mandatet for Den Europæiske 
Unions særlige repræsentant for menneskerettigheder 
EUT L 50 af 28.2.2017, s. 66-69 

5447/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/345 af 27. februar 2017 om ændring af afgørelse (FUSP) 2016/849 om 
restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Folkerepublik Korea 
EUT L 50 af 28.2.2017, s. 59-65 

15568/16 

Rådets forordning (EU) 2017/330 af 27. februar 2017 om ændring af forordning (EF) nr. 329/2007 om 
restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Folkerepublik Korea 
EUT L 50 af 28.2.2017, s. 1-8 

15572/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/348 af 27. februar 2017 om forlængelse af mandatet for Den Europæiske 
Unions særlige repræsentant i Kosovo (Denne betegnelse berører ikke holdningerne til status og er i 
overensstemmelse med UNSCR 1244 (1999) og ICJ's udtalelse om Kosovos uafhængighedserklæring. ) 
EUT L 50 af 28.2.2017, s. 75-79 

5457/17 
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Erklæring fra Kommissionen 
 
I lyset af reglerne i traktaterne kan en FUSP-afgørelse ikke bruges som et middel til at overdrage Rådet beføjelse til at vedtage en undtagelse fra de i 
finansforordningen fastlagte regler for indgåelse af indkøbsaftaler, da en sådan beføjelse er tillagt Kommissionen. Endvidere kan undtagelser fra 
reglerne om deltagelse i EUSR's procedurer for offentlige indkøb ikke være generiske og ubegrænsede og skal behørigt begrundes i hvert enkelt 
tilfælde. 
Kommissionen mener, at undtagelsesbestemmelserne om offentlige indkøb i Rådets afgørelse kun kan tolkes som en ren bemyndigelsesklausul. 
Kommissionen vil fortsat udøve sine beføjelser i forbindelse med gennemførelsen af budgettet for EUSR i henhold til traktaterne og i 
overensstemmelse med finansforordningens regler og procedurer. 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/347 af 27. februar 2017 om forlængelse af mandatet for Den Europæiske 
Unions særlige repræsentant i Bosnien-Hercegovina 
EUT L 50 af 28.2.2017, s. 70-74 

5454/17 

Erklæring fra Kommissionen 
 
I lyset af reglerne i traktaterne kan en FUSP-afgørelse ikke bruges som et middel til at overdrage Rådet beføjelse til at vedtage en undtagelse fra de i 
finansforordningen fastlagte regler for indgåelse af indkøbsaftaler, da en sådan beføjelse er tillagt Kommissionen. Endvidere kan undtagelser fra reglerne om 
deltagelse i EUSR's procedurer for offentlige indkøb ikke være generiske og ubegrænsede og skal behørigt begrundes i hvert enkelt tilfælde. 
Kommissionen mener, at undtagelsesbestemmelserne om offentlige indkøb i Rådets afgørelse kun kan tolkes som en ren bemyndigelsesklausul. 
Kommissionen vil fortsat udøve sine beføjelser i forbindelse med gennemførelsen af budgettet for EUSR i henhold til traktaterne og i overensstemmelse med 
finansforordningens regler og procedurer. 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/349 af 27. februar 2017 om ændring af afgørelse 2012/389/FUSP om 
Den Europæiske Unions kapacitetsopbyggende mission i Somalia (EUCAP Somalia) 
EUT L 50 af 28.2.2017, s. 80-80 

6127/17 

Erklæring fra Kommissionen 
 
I lyset af reglerne i traktaterne kan en FUSP-afgørelse ikke bruges som et middel til at overdrage Rådet beføjelse til at vedtage en undtagelse fra de i 
finansforordningen fastlagte regler for indgåelse af indkøbsaftaler, da en sådan beføjelse er tillagt Kommissionen. Endvidere kan undtagelser fra reglerne om 
deltagelse i missionens procedurer for offentlige indkøb ikke være generiske og ubegrænsede og skal behørigt begrundes i hvert enkelt tilfælde. 
Kommissionen mener, at undtagelsesbestemmelserne om offentlige indkøb i FUSP-afgørelsen kun kan tolkes som en ren bemyndigelsesklausul. 
Kommissionen vil fortsat udøve sine beføjelser i forbindelse med gennemførelsen af missionens budget i henhold til traktaterne og i overensstemmelse med 
finansforordningens regler og procedurer. 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2017/350 af 27. februar 2017 om ændring af afgørelse 2012/642/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Hviderusland 
EUT L 50 af 28.2.2017, s. 81-81 

6347/17 

Rådets forordning (EU) 2017/331 af 27. februar 2017 om ændring af forordning (EF) nr. 765/2006 om 
restriktive foranstaltninger over for Belarus 
EUT L 50 af 28.2.2017, s. 9-10 

6343/17 

Rådets konklusioner om EU's prioriteter i FN's menneskerettighedsfora i 2017 5687/17 
5689/17 

Erklæring fra Ungarn 
 
Vedtagelsen af handlingsprogrammet fra den internationale konference om befolkning og udvikling (ICPD) og Beijinghandlingsprogrammet fra den 4. 
verdenskvindekonference var udtryk for en bemærkelsesværdig konsensus. De satte udøvelsen af menneskerettigheder i centrum for udviklingen, og der er 
siden vedtagelsen heraf opnået vigtige forbedringer inden for sundhed, kønsligestilling og uddannelse. Disse områder er kernen i 2030-dagsordenen for 
bæredygtig udvikling, hvori der som grundlæggende principper indgår universel respekt for menneskerettigheder og menneskelig værdighed, retsstat, 
retfærdighed, ligestilling og ikkeforskelsbehandling. 
 
Ungarn står fast på sine menneskerettighedstilsagn, herunder beskyttelse og fremme af kvinders rettigheder og kønsligestilling. Ungarn er dybt engageret i 
gennemførelsen af ICPD-handlingsprogrammet og Beijinghandlingsprogrammet samt 2030-dagsordenen, der også tjener som grundlæggende referencer 
inden for seksuel og reproduktiv sundhed og reproduktive rettigheder. Ungarn bemærker, at udtrykket "seksuel og reproduktiv sundhed og seksuelle og 
reproduktive rettigheder" (SRSR) og relaterede spørgsmål, såsom "seksuelle rettigheder", "omfattende seksualundervisning", "moderne præventionsmetoder" 
og "nødprævention", mangler en konsensusbaseret definition på internationalt niveau, herunder også inden for Den Europæiske Union. Disse spørgsmål er 
fortolket og fremmet af Ungarn i forbindelse med 2030-dagsordenen, ICPD-handlingsprogrammet og Beijingerklæringen og -handlingsprogrammet og i 
overensstemmelse med Ungarns nationale lovgivning. 
 
Ungarn afviser på det kraftigste alle former for forskelsbehandling og vold af nogen grund eller baseret på status, herunder seksuel orientering og 
kønsidentitet. I mellemtiden forbeholder Ungarn sig sin suveræne ret til at fastlægge det personelle anvendelsesområde for og indholdet af familieforhold og 
ægteskab i overensstemmelse med sin nationale lovgivning. Ungarn anser det for yderst vigtigt, at mandatet for og de aktiviteter, der udføres af den nye 
uafhængige FN-ekspert for seksuel orientering og kønsidentitet, overholder international ret og internationalt anerkendte menneskerettighedsstandarder. 
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Erklæring fra Kroatien 
 
Med ønske om at sikre rettidig vedtagelse af Rådets konklusioner om EU's prioriteter i FN's menneskerettighedsfora i 2017 tilslutter Kroatien sig 
konsensusånden; vi vil dog gerne fremsætte en national erklæring. 
 
Kroatien vil fortsætte med at fremme menneskerettighedernes universalitet og udelelighed, således at alle mennesker reelt nyder godt af disse principper. 
Kroatien lægger særlig vægt på den internationale konvention om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder og den internationale konvention om 
borgerlige og politiske rettigheder, som sammen med verdenserklæringen om menneskerettigheder udgør selve grundlaget for de internationale 
menneskerettigheder. 
 
Med hensyn til fremme af religions- og trosfrihed er Kroatien fast besluttet på at øge bevidstheden om vold mod og forfølgelse af kristne og andre religiøse 
mindretal i lande, hvor religionsfrihed ikke respekteres fuldt ud, især i Mellemøsten. 
 
Arbejdet og omfanget af aktiviteterne for alle mandatindehavere for særlige procedurer, navnlig den nye uafhængige FN-ekspert for seksuel orientering og 
kønsidentitet, bør udføres i nøje overensstemmelse med international ret og internationalt anerkendte menneskerettigheder. Det er vores holdning, at der ikke 
er behov for at fremhæve nogen af mandatindehaverne for særlige procedurer, eftersom de alle udfører arbejde på deres respektive område for 
menneskerettighedsbeskyttelse. 
 
Kroatien vil lægge særlig vægt på fremme og beskyttelse af den traditionelle familie baseret på ægteskab, der defineres som forening af en kvinde og en 
mand, som den naturlige og grundlæggende gruppeenhed i samfundet. 
 
Kroatien gør opmærksom på, at udtrykket "seksuel og reproduktiv sundhed og seksuelle og reproduktive rettigheder" mangler en konsensusbaseret definition 
på internationalt plan, også i Den Europæiske Union. I denne henseende fortolker Kroatien dette udtryk på en sådan måde, at det ikke omfatter abort. 
 
Kroatien forbeholder sig ret til nationalt at fremme disse holdninger i alle multilaterale fora. 
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Erklæring fra Polen (ad punkt 23 og 25) 
 
Polen forkaster ethvert forsøg på at forskelsbehandle nogen uanset årsag, herunder seksuel orientering, og bekæmper ethvert forsøg på at anvende vold mod 
LGBT-personer. Samtidig mener vi, at oprettelsen af et mandat som uafhængig ekspert for beskyttelse mod vold og forskelsbehandling på grund af seksuel 
orientering og kønsidentitet burde have været grebet an på en måde, der fører til konsensus. Da dette ikke var tilfældet, kan Polen ikke gå med til nogen 
formulering, som hilser oprettelsen, direkte eller indirekte, af ovennævnte mandat som uafhængig ekspert velkommen. 
 
Polen er også fortsat engageret i at reagere på udfordringer med hensyn til at opnå fuld ligestilling mellem kvinder og mænd. Internationale aftaler vejleder os 
i denne henseende, men alle betydelige spørgsmål er ikke omhandlet i de internationale instrumenter. Eftersom udtrykket "seksuel og reproduktiv sundhed og 
seksuelle og reproduktive rettigheder" mangler en internationalt anerkendt definition, fortolker Polen dets anvendelsesområde i overensstemmelse med 
handlingsprogrammet fra den internationale konference om befolkning og udvikling og Beijinghandlingsprogrammet. 

3522. samling i RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION (miljø) den 28. februar 2017 i Bruxelles 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2017/470 af 28. februar 2017 om undertegnelse på Den Europæiske Unions 
vegne af en aftale i form af brevveksling mellem Den Europæiske Union og Det Schweiziske Forbund 
om oprindelseskumulation mellem Den Europæiske Union, Schweiz, Norge og Tyrkiet inden for 
rammerne af Den Europæiske Unions generelle præferenceordning 
EUT L 73 af 18.3.2017, s. 1-2 

5769/17 
5803/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/471 af 28. februar 2017 om undertegnelse på Den Europæiske Unions 
vegne af en aftale i form af brevveksling mellem Den Europæiske Union og Kongeriget Norge om 
oprindelseskumulation mellem Den Europæiske Union, Schweiz, Norge og Tyrkiet inden for rammerne 
af Den Europæiske Unions generelle præferenceordning 
EUT L 73 af 18.3.2017, s. 3-4 

5804/17 
5814/17 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 23/2016 6483/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/418 af 28. februar 2017 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
partnerskabsaftalen om bæredygtigt fiskeri mellem Den Europæiske Union og Cookøernes regering og 
den tilhørende gennemførelsesprotokol 
EUT L 64 af 10.3.2017, s. 1-3 

7592/16 
7594/16 
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Erklæring fra Kommissionen 
 
Ved dom i forenede sager C-103/12 og C-165/12 (Europa-Parlamentet og Kommissionen mod Rådet) bekræftede Domstolen klart, at afgørelser, der 
vedrører indgåelse af eksterne fiskeriaftaler, er fuldt ud omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 2, i TEUF (sammenholdt med den relevante 
procedure i artikel 218 i TEUF, dvs. artikel 218, stk. 6, litra a), nr. v), for afgørelser om indgåelse af aftalerne), og afviste holdningen om, at sådanne 
afgørelser kan være omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 3, i TEUF. 
 
I forbindelse med afgørelsen om undertegnelse og indgåelse af den nye partnerskabsaftale om bæredygtigt fiskeri mellem Den Europæiske Union og 
Cookøernes regering og den tilhørende gennemførelsesprotokol beklager Kommissionen Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget artikel 43, stk. 2, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 5, artikel 218, stk. 6, litra a), og artikel 218, stk. 7, i TEUF erstattes med artikel 43 (uden at stykket præciseres) 
sammenholdt med artikel 218, stk. 5, artikel 218, stk. 6, litra a), og artikel 218, stk. 7, i TEUF, og fastholder derfor sit oprindelige forslag. 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til at indlede forhandlinger på Den Europæiske 
Unions vegne om en ny protokol til fiskeripartnerskabsaftalen med Republikken Guinea-Bissau 

5716/17 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen finder det ikke nødvendigt, at der i en rådsafgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger angives et materielt retsgrundlag. 

Rådets afgørelse (EU) 2017/435 af 28. februar 2017 om indgåelse af aftalen om ændring for anden gang 
af partnerskabsaftalen mellem på den ene side medlemmerne af gruppen af stater i Afrika, Vestindien 
og Stillehavet og på den anden side Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater, undertegnet i 
Cotonou den 23. juni 2000, som ændret første gang i Luxembourg den 25. juni 2005 
EUT L 67 af 14.3.2017, s. 31-32 

16894/11 

Rådets konklusioner om EU's forbindelser med Det Schweiziske Forbund 6160/17 
6767/17 
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